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EIROPAS PARLAMENTA REZOLŪCIJAS PRIEKŠLIKUMS

par starptautiskās sabiedrības centieniem saistībā ar attīstības un valsts izveides 
sekmēšanu Dienvidsudānā
(2013/2090(INI))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā savu 2012. gada 13. jūnija rezolūciju par situāciju Sudānā un Dienvidsudānā1,

– ņemot vērā savu 2011. gada 5. jūlija rezolūciju par jaunattīstības valstīm sniegtā ES 
budžeta atbalsta nākotni2,

– ņemot vērā savu 2011. gada 25. oktobra rezolūciju par Ceturto augsta līmeņa forumu par 
palīdzības efektivitāti3,

– ņemot vērā savu 2008. gada 18. decembra rezolūciju par miera veidošanas un valsts 
izveides perspektīvām pēckonflikta situācijās4,

– ņemot vērā Attīstības komitejas faktu vākšanas misiju Dienvidsudānā 2011. gada jūlijā,

– ņemot vērā ES vēlēšanu novērošanas misijas gala ziņojumu par Dienvidsudānas 
referendumu, kas notika no 2011. gada 9. līdz 15. janvārim5,

– ņemot vērā Partnerattiecību nolīgumu starp Āfrikas, Karību jūras reģiona un Klusā okeāna 
(ĀKK) valstu grupas locekļiem, no vienas puses, un Eiropas Savienību un tās 
dalībvalstīm, no otras puses, kas parakstīts Kotonū 2000. gada 23. jūnijā6, pirmoreiz 
grozīts Luksemburgā 2005. gada 25. jūnijā7 un atkārtoti grozīts Vagadugu 2010. gada 
22. jūnijā8, 

– ņemot vērā ĀKK un ES Apvienotās parlamentārā asamblejas līdzpriekšsēdētāju 
deklarāciju par situāciju Sudānā un Dienvidsudānā, kas izdota Horsensā, Dānijā, 
2012. gada maijā9,

– ņemot vērā ES un tās dalībvalstu 2011. gada 9. jūlija deklarāciju par Dienvidsudānas 
Republikas neatkarību10,

                                               
1 Pieņemtie teksti, P7_TA(2012)0248.
2 Pieņemtie teksti, P7_TA(2011)0317.
3 Pieņemtie teksti, P7_TA(2011)0460.
4 Pieņemtie teksti, TA(2008)0639.
5 http://eeas.europa.eu/eueom/pdf/missions/final-report-eueom-referendum-south-sudan-
2011_en.pdf.
6 OV L 317, 15.12.2000., 3. lpp.
7 OV L 209, 11.8.2005., 27. lpp.
8 OV L 287, 4.11.2010., 3. lpp.
9 http://www.europarl.europa.eu/intcoop/acp/2012_horsens/pdf/soudan_en.pdf.
10 http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/EN/foraff/123591.pdf.
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– ņemot vērā Padomes 2013. gada 22. jūlija secinājumus par Sudānu un Dienvidsudānu1,

– ņemot vērā komisāres K. Georgieva 2012. gada 5. jūlija paziņojumu par Sudānu un 
Dienvidsudānu2,

– ņemot vērā Humānās palīdzības ģenerāldirektorāta humanitārās īstenošanas plānu Sudānai 
un Dienvidsudānai 2013. gadam un tā labojumu3,

– ņemot vērā Augstās pārstāves Catherine Ashton preses sekretāra 2013. gada 18. jūnija 
paziņojumu par nāvējošo uzbrukumu ANO Pārejas posma drošības spēku Abjejā 
(UNISFA) miera uzturētājam Dienvidkordofānā4, 2013. gada 1. maija paziņojumu par 
konfliktu Sudānas Dienvidkordofānas un Zilās Nīlas pavalstīs5 un 2013. gada 8. janvāra 
paziņojumu par pilsoniskās sabiedrības organizāciju neseno slēgšanu Sudānā6,

– ņemot vērā paziņojumu, ko 2013. gada 25. jūlijā vietēji izdeva Eiropas Savienības 
delegācija, pēc tam, kad prezidents bija atlaidis visu Dienvidsudānas Republikas valdību7,

– ņemot vērā 2010. gada 10. aprīlī Dili pieņemto deklarāciju „Jauns redzējums miera 
veidošanai un valsts veidošanai”8, 

– ņemot vērā vienošanos par iesaistīšanos nestabilās valstīs, kas izklāstīta Ceturtajā augsta 
līmeņa forumā par atbalsta efektivitāti, kurš notika Busanā 2011. gada decembrī9,

– ņemot vērā ESAO 2011. gada ziņojumu „Starptautiskā iesaistīšanās nestabilās valstīs —
Dienvidsudānas Republika”10,

– ņemot vērā 2011. gada Pasaules attīstības ziņojumu „Konflikts, drošība un attīstība”11,

– ņemot vērā Āfrikas Savienības Augsta līmeņa īstenošanas darba grupas Sudānai un 
Dienvidsudānai ziņojumu, kas publicēts 2013. gada 31. jūlijā12, 

– ņemot vērā ANO ģenerālsekretāra preses sekretāra 2013. gada 8. marta paziņojumu par 

                                               
1 http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/138254.pdf.
2 http://europa.eu/rapid/press-release_MEMO-12-524_en.htm.
3 http://ec.europa.eu/echo/files/funding/decisions/2013/HIPs/Sudan-SouthSudan_en.pdf.
4 http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/EN/foraff/137507.pdf.
5 http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/136969.pdf.
6 http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/134590.pdf.
7 http://eeas.europa.eu/statements/local/local_statement_south_sudan_24072013_en.pdf.
8 http://timor-leste.gov.tl/wp-
content/uploads/2010/04/Dili_Declaration_FINAL_12.04.20101.pdf.
9 http://www.oecd.org/dac/effectiveness/Final%20file.pdf, 39. lpp.
10 http://www.oecd.org/countries/southsudan/48697972.pdf.
11

http://wdronline.worldbank.org/worldbank/a/c.html/world_development_report_2011/abstract
/WB.978-0-8213-8439-8.abstract.
12 http://appablog.wordpress.com/2013/07/31/report-of-the-african-union-high-level-
implementation-panel-for-sudan-and-south-sudan/.
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drošas demilitarizētas robežzonas izveidi starp Sudānu un Dienvidsudānu un apvienotā 
robežu pārbaudīšanas un pārraudzības mehānisma aktivizēšanu1, 

– ņemot vērā 2011. gada 28. jūnijā parakstīto pamatnolīgumu par politiskajiem un drošības 
pasākumiem Zilās Nīlas un Kordofānas pavalstīs2,

– ņemot vērā augstā cilvēktiesību komisāra ziņojumu secinājumus, kas izklāstīti 
Cilvēktiesību padomes 21. un 23. sesijā3, 

– ņemot vērā nolīgumus, kas 2012. gada 27. septembrī Adisabebā noslēgti starp Sudānas 
Republiku un Dienvidsudānas Republiku4,

– ņemot vērā Amnesty International 2013. gada ziņojumu par cilvēktiesību situāciju 
Dienvidsudānā5,

– ņemot vērā Human Rights Watch ziņojumu „Šis vecais vīrs mūs var pabarot, tu viņu 
precēsi” („This old man can feed us, you will marry him”)6,

– ņemot vērā 1948. gada Vispārējo cilvēktiesību deklarāciju,

– ņemot vērā Reglamenta 48. pantu,

A. tā kā ANO 1996. (2011.) gada Drošības padomes rezolūcijā atzinīgi vērtēta 
Dienvidsudānas Republikas izveide 2011. gada 9. jūlijā un tā kā ANO Ģenerālā asambleja 
2011. gada 14. jūlija balsojumā atzina Dienvidsudānu kā dalībvalsti (A/RES/65/308); 

B. tā kā jaunā Dienvidsudānas valsts ir arī viena no nabadzīgākajām valstīm pasaulē un 50 % 
tās iedzīvotāju dzīvo zem nabadzības sliekšņa, turklāt šīs jaunās valsts izveidi ir veicinājis 
karš un tā atrodas nestabilā reģionā, tāpēc to apdraud risks kļūt par nefunkcionējošu valsti, 
ja starptautiskā kopiena un vietējie aģenti nerīkosies saskaņoti, lai īstenotu kopēju 
stratēģiju nolūkā izveidot demokrātisku un iekļaujošu valsti;

C. tā kā jaunās Dienvidsudānas valsts labklājību un dzīvotspēju lielā mērā nosaka 
konstruktīvas un mierīgas attiecības ar visām kaimiņvalstīm, jo īpaši ar Sudānas 
Republiku, un abu minēto valstu spējas novērst savstarpējās nesaskaņas un vienoties par 
dzīvotspējīgu risinājumu īstenošanu, jo īpaši attiecībā uz konfliktiem par robežu, ar naftu 
saistītajiem ieņēmumiem, Abjejas galīgo statusu, valsts parādu un pilsonību;

                                               
1 http://www.un.org/sg/statements/index.asp?nid=6644.
2 http://www.sudantribune.com/IMG/pdf/Two_Areas_Agreement.pdf.
3 http://www.ohchr.org/Documents/HRBodies/HRCouncil/RegularSession/Session21/A-
HRC-21-34_en.pdf.
http://www.ohchr.org/Documents/HRBodies/HRCouncil/RegularSession/Session21/A.HRC.2
1.62_en.pdf.
http://www.ohchr.org/Documents/HRBodies/HRCouncil/RegularSession/Session23/A-HRC-
23-31_en.pdf.
4 http://www.rssnegotiationteam.org/historic-september-27-peace-agreements.html.
5 http://www.amnesty.org/en/region/south-sudan/report-2013.
6 http://www.hrw.org/reports/2013/03/07/old-man-can-feed-us-you-will-marry-him-0.
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D. tā kā valsts veidošanā un nestabilitātes pārvarēšanā ir nepieciešama ilgtermiņa 
perspektīva, kā arī spēcīga, paredzama un stabila starptautiskās kopienas iesaistīšanās;

E. tā kā, lai arī jaunā valsts saskaras ar daudzām ievērojamām grūtībām, Dienvidsudāna kopš 
Vispārējā miera nolīguma ieviešanas 2005. gadā ir veikusi vērā ņemamu progresu 
attiecībā uz galvenajiem attīstības rādītājiem, tostarp seškārtīgi ir pieaudzis pamatskolā 
uzņemto bērnu skaits, par 25 % ir samazinājusies zīdaiņu mirstība un ir izveidotas 
galvenās valsts iestādes federālā un valsts līmenī;

F. tā kā Dienvidsudānas augstā paļāvība uz naftas ieguvi, kas rada aptuveni 88 % valsts 
ieņēmumu, un pilnīgā atkarība no Sudānas Republikas naftas eksporta jomā ne tikai nav 
ekonomiski dzīvotspējīga, bet arī rada spiedienu uz jauno valsti, tādējādi izraisot papildu 
spriedzi un pat konfliktu, ko apliecina pēdējo divu gadu pieredze; tā kā Dienvidsudāna ar 
kaimiņvalstīm — Keniju, Etiopiju un Džibutiju — ir noslēgusi nolīgumus nolūkā pētīt 
iespējas izveidot divus jaunus cauruļvadus, kas savienotu tās naftas atradnes ar Adenas līci 
un Indijas okeānu;

G. tā kā Dienvidsudānas valdība vairāk nekā gadu bija pārtraukusi naftas ieguvi, kā arī slēdza
cauruļvadus, liedzot Dienvidsudānai piekļuvi tās galvenajiem ieņēmumu avotiem un 
izraisot valstī dziļu budžeta krīzi, pēc kuras joprojām turpinās pastiprinātas taupības 
periods; 

H. tā kā 2013. gada Resursu pārvaldības indeksā, vienlaikus atzīstot „vērienīgu tiesisko 
regulējumu, kas izstrādāts, lai veicinātu pārredzamu naftas nozares pārvaldību”, 
Dienvidsudāna ieņem 50. vietu 58 valstu sarakstā, jo Dienvidsudānas iestādes nav 
sniegušas informāciju par nozari un nav izveidojušas pienācīgus pārraudzības un revīzijas 
mehānismus; 

I. tā kā starptautiskā kopiena ir sniegusi ievērojamu politisko un materiālo atbalstu 
Dienvidsudānas neatkarībai un dzīvotspējai, kā arī tās ekonomiskajai un sociālajai 
attīstībai un tā kā ES ir bijusi ļoti labvēlīga, lai arī ne vienmēr pilnībā atzīta nozīme; tā kā 
ES un tās dalībvalstis saistībā ar Dienvidsudānas neatkarību apņēmās veidot ciešu 
ilgtermiņa partnerību ar Dienvidsudānas Republiku un tās iedzīvotājiem;

J. tā kā 2011. gada 23. maijā Padome apstiprināja finanšu kopumu Dienvidsudānai 
EUR 200 miljonu apmērā, lai nodrošinātu finansējumu ES ieguldījumam Apvienotajā 
valsts stratēģijas dokumentā (atbildes stratēģija) Dienvidsudānai laikposmam no 2011. 
līdz 2013. gadam;

K. tā kā starptautiskā kopiena un starptautiskās humānās palīdzības organizācijas ir ļoti labi 
reaģējušas uz vajadzību mazināt cilvēku ciešanas reģionā un ES šajā nolūkā ir sniegusi un 
joprojām sniedz ievērojamus humānās palīdzības apjomus, tostarp EUR 110 miljonus 
2012. gadā vien;

L. tā kā Dienvidsudāna ir viena no pirmajām valstīm, kurā ir izmantota kopīga plānošana 
starp Eiropas Ārējās darbības dienestu (EĀDD), Komisiju un ES dalībvalstīm saskaņā ar 
Dienvidsudānas Attīstības plānu, veidojot vienotu ES valsts stratēģijas dokumentu, kas 
apstiprināts 2011. gada decembrī un ietver attīstības palīdzības līdzekļus
EUR 830 miljonu apmērā;
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M. tā kā Dienvidsudāna vēl nav pievienojusies Kotonū nolīgumam, jo Dienvidsudānas 
valdība pauž bažas par to, ka tas varētu ietekmēt tās attiecības ar Sudānas Republiku; tā kā 
pievienošanās Kotonū nolīgumam Dienvidsudānai neradītu pienākumu nekavējoties 
pievienoties Romas Starptautiskās Krimināltiesas Statūtiem; tā kā Dienvidsudānas 
kavēšanās pievienoties Kotonū nolīgumam rada sarežģījumus ES palīdzības plānošanā 
laikposmam no 2014. gada saskaņā ar 11. Eiropas Attīstības fondu un šā iemesla dēļ 
Dienvidsudāna varētu zaudēt ne tikai valsts piešķīrumus, bet arī reģionālo fondu līdzekļus 
un ievērojamus Eiropas Investīciju bankas (EIB) resursus, kuri uzlabotu tās infrastruktūru 
un reģionālo ekonomisko integrāciju;

N. tā kā Padome 2010. gada augustā iecēla Rosalind Marsden par Eiropas Savienības īpašo 
pārstāvi (ESĪP) Sudānā un pēc tam paplašināja viņas pilnvaras un pagarināja to termiņu, 
taču 2013. gada jūnijā piekrita tikai četru mēnešu pagarinājumam līdz 2013. gada 
31. oktobrim, lai šos uzdevumus iekļautu ESĪP Āfrikas ragā pilnvarās, neskatoties uz 
viņas izcilo darbu un nozīmīgo lomu dažādo ES rīku un ietekmes izmantošanā reģiona 
attīstības veicināšanai;

O. tā kā Eiropas Savienība ir sniegusi palīdzību Āfrikas Savienības Augsta līmeņa darba 
grupai, kuru vada bijušais Dienvidāfrikas prezidents Thabo Mbeki, kā arī palīdzību ANO 
misijām, jo īpaši ANO sagatavošanas misijai Sudānā (UNMIS), ANO misijai 
Dienvidsudānā (UNMISS), ĀS un ANO kopīgajai misijai Dārfūrā (UNAMID) un ANO 
drošības pagaidu spēkiem Abjejā (UNISFA);

P. tā kā Ceturtajā augsta līmeņa forumā par atbalsta efektivitāti, kas notika Busanā, 
2011. gada decembrī, G7+ valstu grupa (tostarp Dienvidsudāna) un Starptautiskais dialogs
par miera veidošanu un valsts veidošanu (IDPS) formulēja Jauno vienošanos par 
iesaistīšanos nestabilās valstīs, ko apstiprināja ES un 36 citas valstis;

Q. tā kā 2013. gada aprīlī Vašingtonā notika ekonomisko partnerattiecību forums, kurā tika 
paziņots, ka ir jāizveido jauns koncentrētais līgums (New deal Compact), lai noteiktu 
starptautiskās kopienas iesaistīšanās satvaru nolūkā sniegt atbalstu Dienvidsudānas 
attīstībai;

R. tā kā ārēji centieni attiecībā uz valsts veidošanu un attīstību var būt veiksmīgi tikai tad, ja 
Dienvidsudānas vadība apņemas un spēs izstrādāt saprotamu, atbilstošu un iekļaujošu 
pārvaldību un pārvar īstermiņa vai atsevišķu grupu intereses; tā kā starptautiskā kopiena, 
gan privātā, gan publiskā aspektā, nav iecietīga pret korupciju un tāpēc ir jānodrošina, ka 
atbalsta sniegšana vai veiktie ieguldījumi neizraisa vai neveicina kaitējošas prakses;

S. tā kā trūkst sociālā nodrošinājuma tīkla un piekļuve pakalpojumiem, piemēram, veselības 
aprūpei, elektroenerģijai un ūdenim, joprojām ir ārkārtīgi ierobežota; tā kā saskaņā ar 
vairākām aplēsēm tikai trešajai daļai iedzīvotāju ir pieejams tīrs ūdens un tā kā ūdens 
piekļuves jautājumi ir izraisījuši kopienu konfliktus;

T. tā kā aplēstais analfabētisma līmenis pārsniedz 80 % iedzīvotāju (augstākais rādītājs 
pasaulē sievietēm) un meiteņu piekļuve izglītībai ir viena no vājākajām pasaulē, jo tikai 
25 % no skolā reģistrētajiem bērniem ir meitenes; tā kā trūkst skolotāju;

U. tā kā, ņemot vērā valsts lielās aramzemes platības, lauksaimniecības nozarei ir ļoti liels 
potenciāls; tā kā lauksaimniecība Dienvidsudānā sniedz ne tikai izdevīgas tirdzniecības 
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perspektīvas un nodarbinātības iespējas kopienā, bet tā arī varētu palīdzēt apmierināt 
pašas Dienvidsudānas un laika gaitā arī tās kaimiņvalstu vajadzības pēc pārtikas;

V. tā kā Dienvidsudānā tikpat kā nav pastāvīgas ceļu satiksmes, dzelzceļa un iekšzemes 
ūdensceļu infrastruktūras; tā kā šādas infrastruktūras izstrāde ir nepieciešama valsts 
ekonomiskajai attīstībai un tirdzniecībai, lai nodrošinātu piekļuvi tirgiem un radītu 
darbavietas;

W. tā kā tiek lēsts, ka Dienvidsudānā kopš pilsoņu kara joprojām ir atrodami vairāki miljoni 
kājnieku mīnu un nesprāgušas munīcijas (UXO); 

X. tā kā iekšējā drošība joprojām ir viena no nozīmīgākajām Dienvidsudānas problēmām, jo 
atsevišķi zemas intensitātes konflikti izraisa sarežģītu humanitāro situāciju; tā kā atkārtoti 
ir ziņots par Dienvidsudānas drošības spēku veiktajiem pārkāpumiem, tostarp par nāves 
soda izpildēm bez tiesas sprieduma, izvarošanas gadījumiem un spīdzināšanu civilpersonu 
atbruņošanas kampaņu laikā; tā kā pēc 2005. gada centieni demobilizācijas, atbruņošanas 
un reintegrācijas jomā ir apstājušies un tā kā trūkst pieņemamas pensionēšanās shēmas 
veterāniem;

Y. tā kā žurnālistiem bieži ir izteikti draudi un viņi bieži ir arestēti un aizturēti bez apsūdzības
izvirzīšanas; tā kā ir saņemti ziņojumi par to, ka drošības spēki aizskar un nelikumīgi 
aiztur žurnālistus; tā kā Dienvidsudānas iestādes nav veikušas tūlītējas, efektīvas un 
taisnīgas izmeklēšanas saistībā ar uzbrukumiem žurnālistiem vai tādiem gadījumiem kā, 
piemēram, valdības kritizētāja un žurnālista Isaiah Abraham nogalināšana; 

Z. tā kā tiesu sistēmas trūkumi izraisa ievērojamus cilvēktiesību pārkāpumus; tā kā 
krimināltiesību sistēmā nav paredzēta gandrīz nekāda juridiskā palīdzība;

AA. tā kā bērnu laulību augstā izplatība, gandrīz pusei no visām Dienvidsudānas meitenēm 
vecumā no 15 līdz 19 gadiem esot laulībā, rada vidi, kurā pieaug viņu neaizsargātība pret 
fizisku, seksuālu, psiholoģisku un ekonomisku izmantošanu,

1. atzinīgi vērtē jaunākos signālus par spriedzes mazināšanos starp Dienvidsudānas un 
Sudānas Republikas valdībām, kas pausti 2013. gada septembra sākumā Dienvidsudānas 
prezidenta vizītes laikā Sudānas Republikā, un abu pušu labticīgajiem izteikumiem šajā 
saistībā; uzsver, ka abu valstu ekonomiskā un sociālā attīstība lielā mērā ir atkarīga no to 
mierīgām savstarpējām attiecībām un sadarbības; 

2. aicina abu valstu valdības un starptautisko kopienu pastiprināt centienus atrisināt atklātos 
jautājumus, kas nav tikuši atrisināti pēc 2005. gada Vispārējā miera nolīguma darbības 
termiņa beigām un 2011. gada jūlijā pasludinātās Dienvidsudānas neatkarības un joprojām 
kavē labas kaimiņattiecības, un pilnībā atturēties un draudu un militāra spēka 
izmantošanas, kā arī no atbalsta sniegšanas nelikumīgiem bruņotajiem spēkiem reģionā;

3. mudina Sudānas Republiku un Dienvidsudānas Republiku pilnībā ievērot 2012. gada 
septembrī parakstītos Adisabebas nolīgumus;

4. atzīst un pilnībā atbalsta Eiropas Savienības īpašā pārstāvja Sudānā un Dienvidsudānā un 
citu ES partneru labvēlīgos starpniecības darbus; aicina ES iestādes un dalībvalstis 
saglabāt konstruktīvu dialogu ar Sudānas Republiku, kā arī veicināt pozitīva Sudānas 



PR\1002303LV.doc 9/16 PE516.967v01-00

LV

iedzīvotāju nākotnes skatījuma attīstību;

5. aicina Dienvidsudānu un Sudānu vislabākajā iespējamā veidā izmantot bagātību un 
iespējas, ko abām valstīm sniedz reģiona naftas resursi; 

6. aicina visas Dienvidsudānas grupas un partijas izstrādāt kopīgu redzējumu savai valstij un 
tās mierīgai, veiksmīgai un taisnīgai attīstībai;

7. mudina Dienvidsudānu ratificēt Kotonū nolīgumu starp ES un ĀKK valstīm, lai ES varētu 
īstenot savu ilgtermiņa apņemšanos Dienvidsudānas attīstības jomā, un uzsver, ka pēc 
Dienvidsudānas pievienošanās nolīgumam nekādā veidā nevajadzētu tikt ietekmētai 
samierināšanai un konstruktīvām attiecībām ar Sudānas Republiku, kura faktiski ir 
ieinteresēta veiksmīgā visu tās kaimiņvalstu attīstībā; 

8. aicina galvenos starptautiskos partnerus, jo īpaši ES dalībvalstis, Komisiju un EĀDD 
saglabāt savu apņemšanos saistībā ar attīstību, valsts veidošanu un cilvēku drošību visiem 
Dienvidsudānas iedzīvotājiem; atbalsta ES iesaistīšanos kā vienam no galvenajiem 
partneriem Jaunās vienošanās (New Deal) kontekstā, izmantojot Valsts veidošanas paktu;

9. atgādina, ka attiecībā uz visiem budžeta atbalsta veidiem jaunattīstības valstīm ir 
nepieciešami atbilstoši riska pārvaldības rīki, budžeta atbalstam ir jāpapildina citi 
palīdzības mehānismi, un tie ir jāatbalsta ar piemērotu valsts budžeta parlamentāro 
pārbaudi saņēmējā valstī, kā arī ar citiem pārskatatbildības veidiem un iedzīvotāju 
līdzdalību, minētie pasākumi ir jānodrošina un jāatbalsta gan valsts valdībai, gan 
attiecīgajiem palīdzības sniedzējiem;

10. mudina EĀDD, ES īpašo pārstāvi un Komisiju veicināt informētību par ES īpaši labvēlīgo 
ieguldījumu mierīgā Dienvidsudānas pārejā uz demokrātiju un tās ekonomiskajā un 
sociālajā attīstībā, kā arī šā ieguldījuma pamanāmību; pauž bažas par to, ka ES īpašā 
pārstāvja Sudānā un Dienvidsudānā pilnvaru izbeigšana laikā, kad joprojām ne pilnībā ir 
izpildītas daudzās apņemšanās, kas iekļautas 2005. gada Vispārējā miera nolīgumā un 
2012. gada septembrī parakstītajā Adisabebas nolīgumā, varētu vēl vairāk pavājināt 
minēto pamanāmību un mazināt ES un tās dalībvalstu ietekmi;

11. atzinīgi vērtē to, ka kopš 2011. gada, kad Dienvidsudāna ieguva neatkarību, ES papildus 
humānajai palīdzībai ir paredzējusi sniegt EUR 285 miljonus attīstības palīdzībā 
Dienvidsudānai (neiekļaujot dalībvalstu palīdzību);

12. atbalsta ES palīdzības Dienvidsudānai koncentrēšanu uz lauksaimniecību, demokrātisku 
pārvaldību, kā arī uz tiesiskumu, izglītību un veselības aizsardzību; atzinīgi vērtē 
Komisijas centienus nodrošināt atbalstu Dienvidsudānas tiesiskās sistēmas kapacitātes 
veidošanai, jo īpaši nodrošinot tehnisko palīdzību tiesu iestādēm un Augstākajai tiesai; 
atzinīgi vērtē ES atbalstu Dienvidsudānas Valsts leģislatīvajai asamblejai;

13. atzinīgi vērtē ES atbalstu Āfrikas Savienības Augsta līmeņa īstenošanas darba grupai 
Sudānai (AUHIP), taču vienlaikus aicina šo darba grupu pārskatīt, lai novērtētu tās 
efektivitāti; pauž nožēlu par to, ka ES atbalsts ne vienmēr ir bijis pilnībā pamanāms;

14. uzsver vajadzību atbalstīt mehānismus, kuri ļaus atbilstoši un pārredzami izmantot no 
naftas gūtos ieņēmumus; aicina Dienvidsudānas iestādes un Valsts leģislatīvo asambleju, 
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kā arī starptautiskos partnerus un Dienvidsudānā esošos uzņēmumus veicināt lielāku 
pārredzamību minēto ieņēmumu radīšanā un izmantošanā; atzinīgi vērtē to, ka Valsts 
leģislatīvā asambleja nesen pieņēma Naftas radīto ieņēmumu pārvaldības likumu;

15. uzsver vajadzību veikt būtiskus ieguldījumus infrastruktūrā, lai nodrošinātu 
pamatpakalpojumu sniegšanu un lauksaimniecības attīstību Dienvidsudānā;

16. uzsver, ka, lai nodrošinātu cilvēku drošību visiem Dienvidsudānas iedzīvotājiem, ir 
nepieciešami Dienvidsudānas valdības un tās starptautisko partneru centieni turpināt 
bruņoto grupējumu atbruņošanu, demobilizāciju un reintegrāciju (ADR) un veikt plašāku 
drošības sektora reformu (DSR), tādējādi izraisot pastāvīgās armijas apmēra 
samazinājumu, kā arī tās profesionalizāciju, pilnīgu civilo kontroli un komandķēdi, kā arī 
cilvēktiesību plašāku ievērošanu bruņotajos spēkos;

17. aicina Dienvidsudānas valdību turpināt pilnībā sadarboties ar ANO misiju Dienvidsudānas 
Republikā (UNMISS) un palīdzēt ANO izpildīt savas pilnvaras, jo īpaši civilpersonu
aizsardzību; mudina ANO dalībvalstis saglabāt savu apņemšanos attiecībā uz UNMISS, 
vienlaikus nepieciešamības gadījumā reālistiski pielāgojot savas pilnvaras, ņemot vērā 
Dienvidsudānas iestāžu kapacitātes attīstību cilvēku drošības nodrošināšanā turpmāko 
gadu laikā;

18. uzsver, ka ir svarīgi Pārejas konstitūciju aizstāt ar pastāvīgu konstitūciju, kuras pamatā ir 
sabiedrības viedokļa noskaidrošana un atbalsts; aicina ES un tās dalībvalstis papildināt un 
atbalstīt vietēji veidotu un virzītu konstitūcijas izstrādes procesu, kurā jāiesaista visas 
sabiedrības grupas, tostarp sievietes un perifēro reģionu iedzīvotāji; 

19. mudina Dienvidsudānas valdību pastiprināt centienus, lai izveidotu ceļvedi nolūkā 
veicināt pāreju līdz pilnīgai konstitucionālās kārtības un tiesiskuma atjaunošanai visā 
valstī, rīkojot demokrātiskas, brīvas, taisnīgas un pārredzamas vēlēšanas 2015. gadā; 
aicina ES un tās starptautiskos partnerus palielināt savu atbalstu gaidāmajam vēlēšanu 
procesam;

20. aicina Dienvidsudānas Valsts drošības dienestu izbeigt cilvēktiesību aizstāvju un 
žurnālistu aizskaršanu, kā arī žurnālistu nelikumīgu aizturēšanu un cenzūru, kas ir 
pretrunā Dienvidsudānas konstitūcijai, kurā noteikts, ka valdībai ir jānodrošina preses 
brīvība;

21. mudina Dienvidsudānas iestādes veikt tūlītējas, efektīvas un taisnīgas izmeklēšanas 
saistībā ar visām liecībām par draudiem un uzbrukumiem cilvēktiesību aizstāvjiem un 
žurnālistiem un likt iesaistītajām personām atbildēt par savu rīcību saskaņā ar 
starptautiskiem standartiem; atzinīgi vērtē darbības, ko iestādes nesen ir veikušas, lai 
izmeklētu bruņoto spēku veiktu civilpersonu nogalināšanu un iespējamos cilvēktiesību 
pārkāpumus;

22. mudina Dienvidsudānas valdību darīt visu iespējamo, lai izbeigtu nāves soda izpildes bez 
tiesas sprieduma, kā arī identificētu un tiesātu par žurnālista Isaiah Abraham nogalināšanu 
apsūdzētos drošības dienestu darbiniekus;

23. aicina Dienvidsudānas valdību izveidot valsts rīcības plānu bērnu laulību izbeigšanai; 
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24. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Padomei, Komisijai, dalībvalstu valdībām un 
parlamentiem, Dienvidsudānas valdībai, Dienvidsudānas cilvēktiesību komisāram, 
Dienvidsudānas Valsts leģislatīvajai asamblejai, Āfrikas Savienībai un ANO 
ģenerālsekretāram.
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PASKAIDROJUMA RAKSTS

1. Dienvidsudānas ceļš uz neatkarību un CPA nerealizētie panākumi

Naivašas (Naivasha) miera līgumā (tā sauktais „Vispārējais miera nolīgums” jeb CPA), kas 
2005. gadā noslēdza 22 gadus ilgušo pilsoņu karu Sudānā, tika paredzēts, ka pēc 4 gadiem 
tiks rīkotas vispārējas vēlēšanas (tās notika vēlāk — 2009. gada jūlijā) un ka valsts dienvidos 
notiks referendums par pašnoteikšanos (tas notika 2011. gada janvārī). CPA tika parakstīts, to 
atbalstot visai starptautiskajai sabiedrībai. Līdz galam sekot līdzi miera procesam un finansēt 
vēlēšanas un referendumu bija starptautiskās sabiedrības goda jautājums. Tas attiecās arī uz 
Eiropas Savienību, kas uz vēlēšanām nosūtīja novērošanas misiju un piešķīra ievērojamus 
līdzekļus, lai sniegtu tehnisku atbalstu sudāniešiem, kuri balsoja pirmo reizi pēc vairāk nekā 
20 gadu pārtraukuma. Referenduma laikā Dienvidsudānas iedzīvotāji pārliecinoši nobalsoja 
par neatkarību, taču netika noslēgta nekāda vienošanās starp ziemeļu un dienvidu pusi par 
nevienu no būtiskajām un neatrisinātajām problēmām, jo īpaši robežu noteikšanas jomā. 
Vēlēšanu misijas gala ziņojuma secinājumos referenduma process tika novērtēts kā godīgs, 
neraugoties uz nopietnajām nepilnībām, bet politiskā un organizatoriskā attīstība — kā 
nozīmīga, ņemot vērā īsos termiņus. Taču referendums dienvidos nebija vienīgā CPA prasība.
CPA paredzēja arī referendumu par Abjejas (Abiyei) (Dienvidu Kordofānas (Sud Khordofan) 
pierobežas zona, kas bagāta ar naftu) statusu un konfliktu noregulēšanu divās Sudānas 
pavalstīs — Dienvidu Kordofānā un Zilajā Nīlā. Konflikti joprojām turpinās, referendumu 
Abjejā nav iespējams sarīkot, un sabiedrības viedokļa noskaidrošana pašlaik ir apturēta. 
Turklāt CPA tika arī prasīts, lai abas puses, ja tās atdalās viena no otras, noregulē strīdīgos 
jautājumus, kas saistīti ar pilsonību, varas sadalīšanu, īpašuma, jo īpaši naftas krājumu, 
sadalīšanu, valsts parāda sadalīšanu, kā arī vienojas par drošības mehānismiem utt. Pagaidām 
sasniegumi ir niecīgi.

Tādējādi CPA noteikumi vēl joprojām nav izpildīti — starptautiskās sabiedrības darbs vēl nav 
galā. Šā ziņojuma uzdevums divus gadus pēc Dienvidsudānas neatkarības iegūšanas ir sniegt 
ieskatu jaunās valsts situācijā un raksturot problēmas, ar ko tā saskaras. No tā ir atkarīga 
stabilitāte visā šajā Āfrikas raga daļā. Vai Eiropa dara pietiekami daudz? Vai tās devums ir 
pamanāms? Vai Eiropas prioritātes ir pareizi izvēlētas? Eiropa nebūt nav vienīgā dalībniece 
šajā pasākumā, jo ANO ir izvietojusi savas misijas gan ziemeļos, gan dienvidos un ir 
piešķīrusi lielus resursus konflikta zonu stabilizēšanai (MINUS, MINUSS), piemēram, Abjejā 
(FISNUA) un Darfūrā (MINUAD). Arī Āfrikas Savienībai ir svarīga nozīme. Sadarbības 
līgumu noslēgšana Adisabebā (Addis-Abeba) 2012. gada 27. septembrī un vēl 8 papildu 
līgumu noslēgšana (par naftu, tirdzniecību, robežu noteikšanu, banku darbību, katras valsts 
statusu, pensijām, dažiem ekonomikas jautājumiem un drošības pasākumiem), kā arī 
turpmākā plāna parakstīšana par šo līgumu īstenošanu (2013. gada 12. martā), bija iespējama, 
pateicoties Āfrikas Savienības Augsta līmeņa darba grupas (AUHIP) darbam, kuras sastāvā 
darbojās bijušais Dienvidāfrikas prezidents Thabo Mbeki, Āfrikas Savienības prezidents,
bijušais Burundi prezidents, Pierre Buyoya un bijušais Nigērijas prezidents Abdulsalami 
Abubakar. Eiropas Savienība šo darba grupu atbalsta finansiāli. Minētie līgumi jo īpaši ļāva 
atsākt darbu un ekspluatēt — pēc vairāk nekā gadu ilga pārtraukuma — Dienvidsudānas 
naftas urbumus, kuri ir pilnīgi atkarīgi no Sudānas infrastruktūras (cauruļvadiem utt.), taču šie 
līgumi joprojām ir nestabili, un Sudāna var tos izmantot spiediena izdarīšanai, kā to nesen 
apliecināja atkāpes, par kurām paziņoja prezidents O. El-Bachir (2013. gada 9. jūnijā).

Starptautiskā sabiedrība nav nomierinājusies. ASV, Eiropas Savienība, Norvēģija un vēl 
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40 citas valstis un starptautiskās organizācijas piedalījās foruma sanāksmē 2013. gada 
16. aprīlī Vašingtonā. Šis forums lika pamatu partnerībai ar mērķi nostiprināt Dienvidsudānas 
pārvaldes struktūras, politisko integrāciju (political inclusiveness), ilgtspējīgu attīstību un 
panākumus, kas gūti laikā pēc neatkarības iegūšanas. Eiropas Savienībai (kopā ar ASV, 
Lielbritānijas un Norvēģijas trijotni) šajā jautājumā bija izšķirošā nozīme, sagatavojot ceļvedi 
nolūkā izveidot Jauno partnerību Dienvidsudānai, kura noslēdza „jauno koncentrēto līgumu” 
(New Deal Compact), pamatojoties uz savstarpējām saistībām, kas, iespējams, vēlāk tiks 
apstiprinātas Augsta līmeņa ieguldītāju konferencē 2013. gadā. Dienvidsudānai ir jāatbilst 
kritērijiem (benchmarks), uzlabojot ekonomikas un politisko pārvaldību, valsts sektora 
finanšu vadību un dabas resursu pārvaldību, kā arī cīņu pret korupciju, apmaiņā pret 
starptautisko partneru finansiālo palīdzību, kuri sniedz atbalstu IFI budžetam, Eiropas 
Savienības līgumam par valsts veidošanu un „Daudzu līdzekļu devēju partnerības fondam 
Dienvidsudānai” (Multi-donor South Sudan Partnership Fund).

2. Ekonomikas un cilvēku situācijas attīstība

Dienvidsudāna ir viena no pasaules nabadzīgākajām valstīm, kurā 50,6 % iedzīvotāju dzīvo 
zem nabadzības sliekšņa, salīdzinot ar „tūkstošgades mērķu” standartiem. Dzeramā ūdens 
pieejamība un kvalitāte ir pastāvīga problēma sausuma periodos. Veselības aizsardzības 
sistēma arī ir ļoti nepilnīga, un šī valsts ir bēdīgi slavena ar to, ka tai ir vieni no sliktākajiem 
veselības rādītājiem pasaulē; kā piemēru var minēt bērnu mirstību, kas sasniedz 153,5 nāves 
gadījumus uz 1000 jaundzimušajiem, bet māšu mirstības līmenis saskaņā ar UNICEF datiem 
2010. gadā sasniedza 2053 nāves gadījumus uz 100 000 sievietēm. Izglītības jomā ir 
nepieciešami milzīgi panākumi, lai apkarotu analfabētismu (80 % iedzīvotāju), lielākoties 
sieviešu vidū — tas ir augstākais līmenis pasaulē, vai skolas neapmeklēšanu bērniem vecumā 
no 6 līdz 11 gadiem (vairāk nekā viens miljons, proti, 64 %), skolotāju trūkumu un nepilnības 
profesionālajā apmācībā.

Joprojām lielākoties no naftas atkarīgā Dienvidsudānas ekonomika ir nestabila, to apdraud 
nepietiekamā iekšzemes ražošana un lielā atkarība no importa. Valsts cieš no kvalificēta 
darbaspēka trūkuma visās stratēģiskajās ekonomikas nozarēs. Kaut arī dabas resursi ir 
bagātīgi (nafta, dzelzsrūda, varš, hroms, zelts, cinks, dimanti, volframs, vizla, masīvkoks, 
hidroenerģija utt.), tie nenodrošina pietiekami stingru pamatu strukturālām reformām, neļaujot 
pilnībā izmantot visas pieejamās iespējas. Tādēļ ekonomikas dažādošana ir nepietiekama, un 
ir jādara viss iespējamais, pamatojoties uz ilgtspējīgas attīstības un integrējošas izaugsmes 
(inclusive growth) stratēģijām, lai samazinātu atkarību no ogļūdeņražiem. Pārtikas ražošanas 
palielināšana vietējā līmenī, pārtikas pārstrādes un rūpniecības nozaru attīstīšana ir tikai daži 
no veidiem, kā nodrošināt dažādošanu, līdz ar transporta infrastruktūras izveidi (autoceļi, 
kanāli, dzelzceļi un gaisa ceļi), kas ir šādas dažādošanas priekšnosacījums un paplašina tirgu 
pieejamību.

Taču ekonomikas attīstība joprojām ir pilnībā atkarīga no politiskajām norisēm valstī un jo 
īpaši no ziemeļu un dienvidu attiecībām. Dienvidu puse 2012. gada janvārī pārtrauca naftas 
piegādi ziemeļu pusei, tā pakļaujot sevi riskam un kļūstot pilnībā atkarīga no starptautiskās 
sabiedrības. Vašingtonas konferencē tika mēģināts mobilizēt starptautisko atbalstu, lai 
novērstu sociālekonomisku sabrukumu, kas radītu spēcīgu politisko ietekmi. Taču sarunas ar 
mērķi noslēgt jaunu vienošanos par naftas tranzīta atsākšanu uz ziemeļiem 2013. gada jūnijā 
atkal tika apdraudētas, šoreiz pēc ziemeļu puses iniciatīvas. Tas, ka brīžiem ziemeļu puse, 
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brīžiem dienvidu puse naftu izmanto kā ieroci, tikai liecina par normalizācijas trūkumu 
attiecībās starp abām valstīm. Tas noteikti ir labāk, nekā atsākt karu, taču rada ekonomikas 
atkarību, kuru starptautiskajai sabiedrībai ir grūti atbalstīt. Projekti par naftas rafinēšanas un 
eksportēšanas novirzīšanu caur Keniju un Etiopiju ir izpētes posmā, taču Dienvidsudānai tas 
būtu tikai vidējā termiņā sasniedzams risinājums, kam būtu jāpiesaista investori, kuru 
pagaidām vēl joprojām trūkst. Šajā jomā Sudānas lielākie partneri pašlaik joprojām ir ķīnieši.

Politika nav vienīgā, kas kavē Dienvidsudānas attīstību — laba pārvaldība, cīņa pret 
korupciju, kvalitatīvs pārvaldes darbs un infrastruktūras izveidošana ir ilgtspējīgas 
ekonomikas attīstības priekšnosacījumi. Tieši šajās jomās Eiropas Savienība un tās 
dalībvalstis ir panākušas progresu. Padome 2011. gada decembrī pieņēma Vienoto stratēģiju 
Dienvidsudānas problēmu risināšanai1. Devītā EAF ietvaros Dienvidsudānai tika piešķirti
EUR 285 miljoni, veidojot kopējo ES ieguldījumu vairāk nekā EUR 830 miljonu apmērā. Tie 
ir paredzēti pārtikas nekaitīguma nodrošināšanai, ņemot vērā jaunās valsts dabas resursu, 
veselības aizsardzības, izglītības, tiesiskuma, ūdensapgādes un higiēnas problēmas.

3. Drošība, humānā palīdzība, cilvēktiesības un tiesiskuma veidošana

Papildus politiskajai spriedzei un pareizi veidotas valsts struktūras trūkumam pašlaik arī 
drošība ir viens no svarīgākajiem jaunās valsts uzdevumiem, turklāt tā ir pastāvīgs 
destabilizējošais faktors, kas rada smagas humanitāras problēmas. Papildus konfliktiem 
Sudānā, kuros izmanto bruņotos spēkus, pašlaik Dienvidsudānā ir vairākas nestabilitātes 
zonas:

- ar naftu bagātais Abjejas pierobežas reģions, par kuru Dienvidsudāna un Sudāna strīdas 
(reģionu kontrolē UNISFA) un kurā pašlaik vērojams smags saspīlējums starp Dinku 
Ngoku (Dinka Ngok) un Miseriju (Misseriya). Jāpiebilst, ka humānās palīdzības 
organizāciju piekļuve Abjejai tika būtiski ierobežota, sākot no 2011. gada maija, un 
nevienai no šīm organizācijām nav piekļuves zonām, kas atrodas Abjejas reģiona 
ziemeļos;

- cilšu un etniskie konflikti Dienvidsudānas pavalstī Žonglejā (Jonglei) (galvenokārt starp 
Murli (Murle) un Lou Nueru (Lou Nuer)) un karadarbība starp SPLA un David Yau Yau
(SSDM/A) spēkiem arī ir izraisījusi iedzīvotāju masveidīgu pārvietošanos un rada 
nopietnas bažas civiliedzīvotāju aizsardzības jomā. Tādas pašas drošības problēmas ir arī 
Vienotības valstī (État d’Unity) (piemēram, lopu aizdzīšana (Cattle raids) starp Ezeru 
valsti (État de Lakes) un Vienotības valsti, kā cīņa par piekļuvi resursiem utt.). Civilās 
iestādes nav radījušas šķēršļus humānās palīdzības misiju piekļuvei SSDA pārvaldītajās 
zonās.

Eiropas Savienība turpina sniegt būtisku humāno palīdzību Dienvidsudānai saskaņā ar 
vispārīgajiem finansēšanas lēmumiem un ikgadējiem humānās palīdzības īstenošanas plāniem 
(Humanitarian Implementation Plans — HIP) papildus tiem palīdzības fondiem, kas paredzēti 
attīstībai un ietilpst LARD (neatliekamā palīdzība, rehabilitācija un attīstības sasaiste) sistēmā, 
taču, ņemot vērā humanitāro krīžu pārrobežu būtību, dati, ko sniedz ECHO, parasti attiecas uz 
palīdzību gan Sudānai, gan Dienvidsudānai — 2011. gadā tie pārsniedza EUR 140 miljonus 
                                               
1 ES Vienotā risināšanas stratēģija Dienvidsudānai 2011.–2013. gadam
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un 2012. gadā — EUR 157 miljonus (2012. gadā EUR 110 miljoni bija paredzēti 
Dienvidsudānai vien).

Tomēr šo bruņoto konfliktu ietekme uz civiliedzīvotājiem, iedzīvotāju masveida pārvietošana, 
cilvēktiesību aktīvistu un žurnālistu vajāšana, lopu un dabas resursu piesavināšanās utt. liecina 
par neatliekamu nepieciešamību Dienvidsudānai pārņemt kontroli pār savu teritoriju un to 
efektīvi aizsargāt. Lai gan Dienvidsudānas iestādes šajā jomā jau ir daudz paveikušas, 
pateicoties lielajai ārējai palīdzībai (piemēram, cita starpā, izveidojot Dienvidsudānas Valsts 
policijas dienestu (SSNPS), Valsts drošības un atbruņošanās padomi (SCND) un 
Demobilizācijas un reintegrācijas padomi (DDR), rīkojot atbruņošanās kampaņas, izstrādājot 
programmu, lai samazinātu armijas lielumu un pārceltu karavīrus darbā uz ieslodzījuma vietu 
dienestiem, kā arī izveidojot savvaļas dabas aizsardzības dienestu un ugunsdzēsības brigādes), 
tomēr joprojām ir daudz novēršamu nepilnību, jo īpaši ir jānostiprina robežu un migrācijas 
pārvaldība, jārīko pilsoņu atbruņošanās kampaņas, jānodrošina pie vidusjostas nēsājamo 
ieroču un vieglo ieroču kontroles un reģistrācijas pasākumi un jāpadara stingrāki attiecīgie 
tiesību akti, kā arī jāveic pasākumi, lai apkarotu vardarbību mājās utt.

Dienvidsudānas spēju attīstīšana tieslietu un tiesiskuma jomās ir vēl viens pamatelements šīs 
valsts stabilizācijai un nostiprināšanai. Valsti nomoka ilgstošs publisko pamatpakalpojumu 
trūkums, turklāt uzticība korupcijas apdraudētajai Dienvidsudānas tiesu sistēmai ir īpaši zema. 
Ir jānovērš būtiskākie trūkumi, piemēram, paražu tiesību izplatība tieslietu sistēmā, kas uztur 
spēkā daudzas faktiskās nevienlīdzības izpausmes (jo īpaši saistībā ar dzimumu), ir jāatvieglo 
iedzīvotāju piekļuve tiesām, kurās joprojām trūkst noteiktu profesiju pārstāvju, jo īpaši 
tiesnešu un advokātu. Tas pats attiecas uz nepieciešamību uzlabot tiesu darbinieku, valsts 
ierēdņu un Sudānas pilsoniskās sabiedrības profesionalitāti un izglītības līmeni tādās jomās kā 
tiesību instrumenti, starptautiskie standarti un cilvēktiesības. Eiropas Savienības mērķis šajās 
jomās ir padarīt Dienvidsudānu par ilgtspējīgu integrējošas izaugsmes valsti (Sustainable 
Inclusive Development State), kas koncentrē savus centienus uz trim galvenajiem jautājumiem 
— valsts izveides jomu (State Building), nācijas izveides jomu (National building agenda) un 
reģionu integrācijas jomu.

4. Secinājumi

Pamatojoties uz šo īso apskatu par panākumiem un trūkumiem, kas joprojām pastāv 
Dienvidsudānā, secināms, ka Eiropa nebūt neplāno pamest šo jauno valsti pēc referenduma 
2011. gadā un, tāpat kā visa starptautiskā sabiedrība, ir stingri apņēmusies to atbalstīt. Tomēr 
joprojām paliek vairāki jautājumi, uz kuriem šajā ziņojumā mēģināts rast atbildes:

- šī apņēmība un īstenotā stratēģija, kas ir tik svarīga Āfrikas ragam, tomēr ir pārāk maz 
apspriesta Eiropas Parlamentā. Parlaments tikpat kā nebija iesaistīts šīs stratēģijas 
izstrādē, un izmantotajiem kritērijiem, piemēram, definētajām prioritātēm, trūkst 
pārredzamības. Dienvidsudānas nākotne ir atkarīga no labām attiecībām ar ziemeļu 
pusi — kādus diplomātiskos līdzekļus ir izmantojusi Eiropas Savienība? Savienībai ir 
savs īpašais pārstāvis Āfrikas ragā, taču informācija plašsaziņas līdzekļos par Eiropas 
Savienības iesaisti nav ES sniegtā atbalsta līmenī. Jo īpaši visas politiskās sarunas 
starp ziemeļu un dienvidu pusi tika uzticētas Āfrikas Savienības Augsta līmeņa darba 
grupai, ko vadīja prezidents T. Mbeki, taču daļēji finansēja Eiropas Savienība. Kā 
izvairīties no neokoloniālisma, nezaudējot priekšrocības, ko nodrošina Eiropas 
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Savienības finansēta politiskā darbība? Turklāt īpašā pārstāve Rosalind Marsden ir 
informēta par savu pilnvaru izbeigšanos 2013. gada oktobra beigās, lai gan 
Dienvidsudānas problēmas vēl ir tālu no atrisinājuma un ir zināms, ka tās atkal 
saasinās. Vai tas ir prātīgi? Kā novērtēt Eiropas Savienības devumu?

- grozītā Kotonū nolīguma parakstīšana palielinātu iespējas palīdzēt Dienvidsudānai, 
taču sarežģītu attiecības ar Sudānu, ņemot vērā aresta orderi, kas izdots attiecībā uz 
Sudānas prezidentu O. El-Bachir. Kā atrisināt šo problēmu?


